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HTR230(20) je termostat koji se montira na povrsinu ili na kutiju posvecen je kontroli
povrsinskog  grijanja/hladjenja, karakteriziran visokom toplinskom inercijom.
Spojen je sa upravljackom trakom, preko koje mozete smanjiti zadanu teperaturu na
njemu, prima signala NSB (nocno smanjenje temperature) od tjednog termostata.
Sobna temperatura se moze regulirati pomocu kotacica. Zahvaljujuci ugradjenim
algoritmima, termostat nudi puno bolju kontrolu tocnosti temperature, nego
tradicionalni mehanicki termostati. Termostat je karateriziran tihim radom.

Uskladenost proizvoda

Proizvod je uskladen sa sljedecim EU direktivama: 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2011/65/EU. Potpuna informacija se nalazi na web stranici www.saluslegalcom

@ Napomena!

Ovaj dokument je skracena verzija korisnickih uputa te rukovanja s proizvodom i
predstavlja njegove najvaznije funkdije i znacajke. Detaljne informacije su dostupne
u punoj verziji uputa, koja se dostavlja zajedno s proizvodom ili je dostupna na
adresi www.salus-controls.pl te u cilju pravilne instalacije i rukovanja s proizvodom
obavezna je njezina primjena.

SIGURNOST:

Koristiti u skladu s vazecim propisima u datoj drZavi, kao i na teritoriji EU. Uredaj treba
rabiti u skladu s namjenom, odrZavajuci ga u suhom okruzenju. Proizvod je prikladan
iskljucivo za uporabu unutar zgrada. Prije pocetka instalacijskih radova te uporabe
proizvoda, treba u cijelosti procitati upute.

INSTALACLJA:

Instalaciju treba vrsiti kvalificirano lice, koja posjeduje odgovarajuca ovlastenja za
elektricne radove, u skladu sa propisima vaZecim u datoj drZavi, kao i na teritoriji EU.
Proizvodac ne odgovara za djelovanje koje nije u skladu sa uputama.

UPOZORENJE:

Kod instalacije mogu se pojaviti dodatni zahtjevi zatite za primjenu kojih odgovara
instalater uZtikrinti montuotojas.

Predstavitev izdelka

HTR230 (20) je termostat podjetja SALUS Controls, ki ga je mogoce vgraditi
nadometno alivstandardno elektricno dozo. Sobni termostatje namenjen krmiljenju
ogrevanja ali hlajenja za katerega je znacilna velika toplotna inercija. Termostat je
povezan s prikljuénim modulom. Informacijo o nastavljeni temperaturi dobi preko
tedenskega termostata, s pomocjo NSB signala (nocna redukcija temperature).
Zahvaljujo¢ vgrajenim algoritmom ponuja bol3i in natancnejsi nadzor temperature,
kot tradicionalni mehanski termostati. Zeleno temperaturo nastavite s pomocjo
vrtljivega gumba. Za termostat je znacilno tiho delovanje.

Skladnost izdelka

Izdelek je skladen z naslednjimi direktivami EU: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EU. Popolne informacije so na voljo na spletni strani www.saluslegal.com

@ Pozor!

To gradivo je skrajsano navodilo za namestitev in uporabo izdelka in predstavlja le
njegove najpomembnejSe lastnosti in funkcije. Podrobne informacije so na voljo
v celotni verziji navodil, ki se nahaja na spletni strani www.salus-controls.com.
Upostevanje navodil je obvezno za pravilno namestitev in uporabo.

VARNOST:

Uporabljati v skladu z veljavnimi nacionalnimi in evropskimi predpisi. Napravo
uporabljati le v skladu z namenom in paziti, naj ostane suha. lzdelek le za uporabo
znotraj stavb. Pred namestitvijo in uporabo izdelka je treba prebrati celotna
navodila.

NAMESTITEV:

Namestitev lahko opravi samo pooblascena in usposobljena oseba, ki ima ustrezne
licence za elektricna dela, v skladu z veljavnimi nacionalnimi in evropskimi predpisi.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za dejanja, ki niso v skladu z navodili za
uporabo.

POZOR:
Za namestitev lahko veljajo dodatne zahteve za varnost, za katere mora poskrbeti
indtalater.

€ Baryn

llakyemo Bam 3a Bubip obnagHanHa Toprogoi Mapku «SALUS». Tepmoperynatop
HTR230 rapauTye Bam Buroau B nOPiBHAHHI 3 HWUMK CTaHAAPTHUMI BUPOOAMU
pavoro tuny. HTR230 (20) ayxe npoctwii y BuKopuCTaHHi. HanalwtyBaHHa
Temnepatypu 3AifiCHIETbCA 32 JONOMOTOI0 MeXaHiUHUM AUCKOM YMpaBAiHHA.
Min pyukow 3HaxoAuTbCA Aiof, WO BKasye Ha poboTy cuctemu onaneHHs /
OXONOKEHHA.

Ceptndikar BignoBigHoCTi

Bupi6 Bignosinae Aupektuam : EMC 2014/30 / EU, LVD 2014/35 / EU, a Takox
RoHS 2011/65 / EU. MosHy indopmaLito woao [leknapallii BignoigHocTi MoxeTe
nepernAHyTH Ha Hawomy caiiTi: www.saluslegal.com

A Indpopmauia npo 6e3neky!

BukopuctoByiite o6nagHaHHA BigNoBigHO A0 iHCTpyKuii. Kopuctyiiteca nuwe
BCepeauHi npumilieHb. Lieit npucTpili mae BCTaHOBNIOBATUCA KBaMidiKOBaHUM
daxiBuem. BcTaHOBNEHHA NpUCTPOl0 M€ BIAMOBIAATM iHCTPYKLii, HOpMam
i npaBunam, LWo AiloTb y MicTi, KpaiHi abo AepxaBi, 4e BOHO 3AilICHIETbCA.
HepoTpumaHHA BUMOT BIAMOBIZHMX HCTPYKLIW, CTaHAAPTIB i MpaBun Moxe
np13BecTi 10 NopylieHb HOPManbHoi poboTu, a TakoX A0 TpasM, cMepTi abo
CyZ0BOro0 NepecsiflyBaHHs.

IHOOPMALLIA PO BE3MEKY:

BukopuctoByiite BignoBigHO [0 HalioHanbHUX Ta 3akoHogaBumx Hopm €C.
BukopucToByiiTe NpucTpiii 3a NpU3HaueHHAM i Tpumaiite itoro cyxum. Mpogykt
NUWe ANA BHYTPILIHBOTO BWKOPUCTAaHHA. byAb nacka, mpouwTalite MOBHMIA
NOCiGHMK nepes NOYaTKOM BCTAHOBMNEHHS Ta BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.

BCTAHOBJIEHHA:
BcTaHOBNEHHSA MOBUHHO NPOBOAMTUCH KBaNiGiKOBaHOK 006010 3 BiANOBIAHUMY

eNeKTPUYHUMI J03BONIAMY BifMOBIAHO 10 HALiOHANbHIX CTaHAAPTIB Ta Hopm €C.
Bupo6HuUK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 32 HEBUKOHAHHS IHCTPYKLlA.

MPUMITKA:
MoxyTb 6yTn A0AATKOBI BUMOTY 0 3aXUCTY ANA BCi€i ycTaHOBKM. MOHTaXHUK Hece
BiANOBIAANbHICTb 33 LOTPUMAHHA TaKIX BUMOT.
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< Sadriaj pakiranja
Vsebina skatle
€3 3mict ynakosku

HR: Prednje kuciste termostata
SLO: Spredniji del ohisja

HR: Straznje kuciste termostata
SLO: Hrbtni del ohisja

termostata termostata
UA: lepefHiit yacTuHa UA: 3apHs yacTiHa
perynatopa perynatopa

HR: Korisnicke upute
SLO: Navodila za uporaho
UA: KopoTka iHCTpyKList

HR: Montazni vijci
SLO: Montazni vijaki
UA: MoHTaXHi rBUHTH

<> 1zbor odgovarajuceg mjesta za regulator
Izbira ustreznega mesta namestitve termostata
o Bubip micua pna BcTaHOBNEHHA

150cm

HR: Da bi regulator radio pravilno, treba ga montirati na odgovarajucem mjestu.
Najbolje ok. 150 cm iznad ravni poda, udaljeno od izvora toplote ili hladnog
zraka. Osim toga, ne treba montirati requlatora iza zavjesa ili drugih prepreka te u
mjestima sa vecom raznim vlage, jer onemogucava to tocno mjerenje temperature
u prostoru. Regulator ne smije biti izloZen djelovanju suncevih zraka. Ne smije se
montirati regulator na vanjskom zidu.

SLO: Za pravilno delovanje termostata ga morate pritrditi na ustrezno mesto.
Termostata ne namescajte v bliZini virov toplote ali mraza, razdalja od tal pa
naj znada priblizno 150 cm. Poleg tega ne smejte ga namescati za zavesami ali
drugimi ovirami ter na vlaznih mestih, saj se s tem onemogoci natancno merjenje
temperature v prostoru. Termostata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.
Termostata ne namestite na zunanji steni.

UA: IneanbHe NonoeHHA AnA MOHTaXy TepMOCTaTa CTaHOBUTL 61M3bKo 1,5 M
nia piBHeM nignoru Janeko Bif HarpiBaHHA abo oxonomKeHHA mxepen. Takox
TEPMOCTAT He CMiJj BCTAHOBMIOBATY 3a LUTOPAMIA Yi iHLLMMI NepeLukogamm abo
B MiCLAX 3 BUCOKOI BOMOTICTIO, OCKINbKM Lie 3aBaXa€e TOYHUM BUMIPIOBAHHAM
KiMHaTHOi Temneparypu. TepmocTaT He NoBMHeH nepebyBaTu Mif COHAYHUM
(BITNOM. He po3MmiLLlyiiTe TepMOCTAT Ha 30BHILLIHil CTiHi.

@ Prikljucna sema
Vezalna shema
3 (xema nigKnioueHHs
A HR: Paznja: Regulator je pripremljen za rad s Zi¢nim centralama KLONSB,
= KLOANSB 230V i KLO6-M.

A SLO: Pozor: Termostat lahko prikljucite na naslednje letve podjetja SALUS:
= KLO6 24V, KLOBNSB 24V, KLO4NSB 24V ali neposredno na servo motor.

A UA: YBara: Perynatop MoXHa MigKknouutn [0 UeHTpy KomyTauii KLOG,
= KLOBNSB, KLO4NSB abo 6e3nocepesHbo 0 TepMONpPUBOAA.
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<> Pojasnjenje znakova:
Razlaga simbolov:
> Onuc knem nigKNIOYeHHS:

LN Napajanje (230V AC)
(ONSB | Nocni nacin rada (izlaz 230V AC)
=P SL | lzlaznisignal 230V na pogon

(] Promjena nacina grijanja/hladenja

A HR: Upozorenje: U proizvodima iz serije NSB, HTR, ERT, BTR koristi se
= zamjenski sljedece oznake:
= = SL

G = NSB

LN Napajanje (230V AC)
(ONSB Nono zniZanje temperature (vhod 230V AC)
=3 SL | Izhodnisignal 230V AC
(] Kontakt za preklop med ogrevanjem in hlajenjem (vhod 230VAC)

SLO: Pozor: V izdelkih se izmenicno uporabljata spodnji oznaki:
N g

O = NsB

LN usnenns (230V AQ)
(ONSB | Hiuxe 3HUXeHHs Temnepatypu (Buxia 230B)

=P SL | BuxiaHuii curtan 3minHoro cpymy 230V

(0] [TepemMIKaoumil KOHTAKT MiX HarpiBaHHAM i OXONOKEHHAM

C' UA: YBara: HactynHi MapKyBaHHA BUKOPUCTOBYHOTHCA AK B3aEMO3aMIiHHI:
: -> SL

C)

NSB




< Reguliatoriaus montavimas
Namestitev termostata
> MonTax perynaropa

1 A2 )

& NG J

HR: Provjerite da termostat nije spojen na napon 230V AC. Tek tada otvorite prednje
kuciste koristeci odvijac, kao sto je prikazano na slici iznad.

SLO: Prepricajte se, da termostat ni pod napetostjo 230V AC. Nato z izvijatem
odprite sprednji pokrov, kot je prikazano na sliki zgoraj.

UA: Biﬂ,KpI/II?ITe Kopnyc3a A0NOMOrol BUKPYTKM - AK MOKAa3aHO Ha MajllOHKY.

0 )

HR: Spojite termostat ispravno.
Molim da se referirate prema
dijelu ,Uputstvo za spajanje”.
Pricvrstite termostat koristeci

Q Q predvidjene rupe za vijke.
SLO:  Prikljutite  termostat,

upostevaje shemo iz poglavja

»ezalna shema«. Nato pritrdite

termostat. Izkoristite predvidene
luknje za vijake.

- J

UA: MigkntouiTb TepmMoCTaT HanexHMM YuHoM. byab nacka, 3BepHiTbCA 0 po3Ainy
“(xema nigKkntoueHHA”. BcTaHOBITb TepMOCTaT, BUKOPUCTOBYHOUN Po3pobreHi
0TBOPU J1A TBUHTIB.

o N

HR: Preklopite prednje i straznje
kuciste termostata. Termostat
je konfiguriran. Koristite kotacic
kako bi odredili zadanu vrijednost
temperature.

SLO: Potisnite sprednji  del
termostata na  hrbtni  del.
Termostat je pripravljen za delo.
S pomogjo tipk lahko nastavite
doloceno temperaturo.

- J

UA: Haknapitb nepefHIo YacTWHY perynatopa Ha TWIbHI CTOPOHI KPULLKM.
Perynatop HanawToBaHuil. 3a AOMOMOrol0 KHOMOK abo BCTaHOBITb 3ajaHy
Temneparypy.

< Prekidadi dodatnih postavki
Preklapljanje mostickov
2 Napametpu nepemuKayis

- a

HR: Razlicite funkcije HTR230 mogu biti ukljucene ili iskljucene prekidacima. Ako to
Zelite, treba postupati u skladu s nizom tablicom:

SLO: Razlicne funkcije HTR230 termostata se lahko vklopijo ON ali OFF s stikali.
Navodila so v spodnji tabeli:

UA: Oyukuii 8 HTR230 (20) moxHa YBiMKHYTM ab0 BUMKHYTM 3a [OMOMOIOH
nepemuKayis. [InA Lboro BUKOHaiATe HaBeeHY HIkYe Tabnuuio:

S
Prekidac Funkcija ON OFF
© Grijanje / Hladenje (O Ole) ] © O]
O | mpersacumainely | B0 | ol
PWM Algoritmi PWM [eXelo @] O O]
VP Funkcija zastite ventila (00 @ ] © O]
Stikalo Funkcija ON | OFF
© Gretje / Hlajenje O Olefl®) © O]
©-NsB | Samodejninatin-funkdaht | mgelo |ofegey
PWM Sirinsko impulzna modulacija EEIo oEE
VP Funkcija zalcite ventilov [0 Ole}e O Ol
=y
Nepemukay OyHKUis ON | OFF
«© OyHKLia HarpiBaHHA / oxonopxeHHs  |[E¥e]0 |O[EI9
©—NSB 3HaueHHa 3HpV4IE)§(eI/IHMHiﬂNTSe|gn"epaTpr B [&é ob E&Cq
PWM Anroputm PWM (O O [efe] © O]
VP 3axuUCT KnanaHis [0 O[efe] © O]

HR: Sklopke od 1 do 5 odgovaraju kolicini pogona koje pokrece regulator. Tvornicki
sklopka je postavljena na poziciju 1, Sto znadi da regulator pokrece jedan pogon.
Ovisno o kolicini koristenih pogona, treba promijeniti polozaj sklopke da biste
osigurali optimalan rad regulatora temperature.

SLO: Mosticki od 1 do 5 ustrezajo Stevilu prikljucenih pogonov. Mosticek je
tovarnisko nastavljen na polozaj 1, kar pomeni, da termostat upravlja en pogon.
PoloZaj mosticka se spremeni glede na Stevilo uporabljenih pogonov. Tako se
zagotovi optimalno delovane temperaturnega termostata.

UA: lepemuukm Big 1 80 5 BiANOBIAAKTH KiNbKOCTi TepMONPUBOLIB, KepOBaHMX
perynAaTopoM. 3anexHo Bif KiNbKOCTi BUKOPUCTOBYBAaHWX TepMONPUBOLIB
MONOXEHHA NMepeMUUOK HeoOXiZHO 3MiHMTK, 106 3abe3neunTi ONTUManbHY
poboty perynaTopa Temneparypu.

<> 0daberite nacin grijanja ili hladjenja
Izbira hlajenja in gretja
3 OynKuin HarpiBaHHA / OXONOMEHHA

HR: Nacin grijanja ili hladjenja je baziran na naponu poslanom na CO terminal. 0V
AC na (O terminalu — termostat je u nacinu grijanja. 230V AC na (O terminalu —
termostat je u nacinu hladjenja.

SLO: Nacin ogrevanja ali hlajenja temelji na napetosti, ki je poslana na prikljucek
(0. 0V AC na prikljucku CO pomeni, da je termostat v nacinu ogrevanja. 24V AC na
prikljucku CO pa pomeni nain hlajenja.

UA: flkwo Ha KonTakTi (O 3'ABnAeTbCA Hanpyra 230 B - perynatop aBTomMatnyHo
3MiHIO€ pexum po6oTy Bid HarpiBaHHA o oxonogxeHHa. Mpu BiACyTHOCTi Hanpyry
Ha KoHTakTi (0 - perynatop 6yze npaLioBaTit B peXumi onaneHHs.

< Blokada funkcije hladenja
Funkcija blokade hlajenja
2 BnokyBaHHa QYHKLi 0X0ONOpMeHHS

HR: Postavite kratkospojnik na ON ESX®] 1k <e na kontaktu CO pojavi napon od
230V - regulator se nece prebaciti na nain hladenja. LED lampa upali plavo svijetlo
kada termostat salje signal za hladjenje.

$10: Nastavite stikalo ON F€X®. Termostat bo deloval v nacinu navadnega hlajenja.
To pomeni, da bo odpiral/zapiral aktuator po potrebi. LED lu¢ bomed hlajenjem
svetila modro.

UA: Ixxamnep Ha (O BnonoxenHi ON
BifCYTHICTb Ha KoHTaKTi (O He BNAMBaTMMe Ha 3MiHy pexumy poboti OTOM/EHHA
/ OXONOMXEHHA B perynatopi.

< Funkcija NSB (nocno smanjivanje)
NSB (Nocno zniZanje temperature) funkdija
€ Oyukuia NSB - OyHKLif HIYHOTO 3HIKEHHA TeMNepaTypy

HR: NSB (“NIGHT SET BACK” — NOCNO SMANJENJE TEMPERATURE) funkdija
omogucava smanjenje zadane vrijednosti temperature na dnevnim termostatima,
preko programskog termostata spojenog na upravljacku traku. Promjena
temperature odvija se izmedju dnevne i nocne temperature. Kada je nocni nacin
rada aktiviran, programski termostat salje signal napona dnevnom termostatu
preko upravljacke trake. Tada HTR230(20) termostat automatski umanjuje zadanu
temperaturu na kotacicu za 2°ili 4° (kako je postavljeno na kratkospojniku). U nacinu
grijanja, temperatura je umanjena kada se 230V AC napon pojavi na ulazu NSB-a.

A Napomena: Kako bi NSB radio ispravno, potrebno ga je spojiti ispravnim
= kabelom. Uputstva za spajanje su na predhodnoj stranici.

SLO: 7. Funkcija NSB (Notna redukcija temperature) omogota samodejno
zniZanje nastavljene temperature na dnevnih termostatih preko programabilnega
termostata, prikljutenega na modul. Sprememba temperature poteka med
dnevnimi in no¢nimi temperaturami. Ko je aktiviran nocni nacin bo termostat poslal
napetostni signal dnevnim termostatom, prek priklju¢nega modula. Nato termostat
HTR24(20) samodejno zniza nastavljeno temperaturo na gumbu za 2 ali 4 °C, kot
je nastavljeno na mosticku NSB. V nacinu ogrevanja se temperatura zniza, ko se na
vhodu NSB pojavi 24V izmeni¢na napetost.

A Opomba: Za pravilno delovanje funkcije NSB je potrebna ustrezna Ziéna
= povezava. Opis povezave se nahaja na prejsnji strani.

UA: Oynkuia NSB (Night Set Back) 3a6e3neuye aBTomatinuHe 3HUKEHHA 3HaUeHHsA
TemMnepaTypu Ha TepmocTatax 3a AOMOMOTOI0 NPOrpamoBaHOro TepMocTaTa,
NiAKNIYEHOT0 [0 LieHTpa KomyTauii. 3miHa TemnepaTypu BifbyBa€Tbca Mix
KOMGOPTHOW | EeKOHOMHUM pexumoMm. Konu aKTUBOBAHO HiUHWIA pexum,
NporpamoBaHuii TepMoCTaT NOCUAAE CUTHAN HANPYTY Ha TEPMOCTATI Yepes3 LieHTp
KkomyTauii Tepmoctat HTR230 (20) aBTOMaTMYHO 3MEHLLYE 3aJiaHy TemnepaTypy Ha
pyuyLi Ha 2 ° a6o 4 ° (ak BcTaHoBNeHo Ha nepemuyli SETBACK). Y pexumi onanenHs
TemnepaTypa 3HWKYeTbCA, Konu Ha BXoAi NSB 3'ABNAETbCA Hanpyra 3MiHHOTO
crpymy 230 B.

A Mpumitka: [Ina HanexHoi pobotu QyHKuii NSB notpibHo BignoigHe
7\ kabenbHe nigkniouerss. OMUC 3'€AHAHHA HaBeEHO Ha monepepHiii
CTOpiHU.

[eXe) pu nossi Hanpyru 2308 abo ii

2 Zastita Ventila

Zascita ventilov

) 3axucT Knanaxa

HR: Postavite kratkospojnik na ON - [®E®O , kako bi se obogucio rad ili OFF -
OISX8 , kako bi se onemogucio rad funkcije. Ova funkcija aktivira termostatske
ventile na 5 minuta jednom tjedno, kako bi sprijecila ventile od zaglavljivanja (zbog
kamenca.

SLO: Nastavite mosticek na vklop - 81O za omogocanje ali izklop - OISK®]
za onemogocanje funkcije zascite ventilov. Ta funkcija enkrat na teden za 5 minut
aktivira termostatski ventil, da prepredi, da bi se ventil zataknil (zaradi vodnega
kamna).

UA: Bcranositb nepemuuky B nonoxersa ON - [@E®IO 106 ysimknyTn ao
OFF — OISE®l BumkHy™H QyHKuito. Lia QyHKUIA aKTUBYE TepMOCTaTUYHMil
KNanaH npoTarom 5 XBUMH pa3 Ha TUX[eHb, W06 3ano6irTi 3akucaHHA Knanaxa
(CcNpWuMHEHOro BaNHAHUM HAKUMOM).

< Odabir algoritma rada
Izbira algoritma delovanja
9 OyHKLiOHYBaHHA anropuTmis

HR: Termostat ima mogucnost odabira nacina rada kontrolirajuci temperaturu
u prostoriji preko PWM algoritma (zadano) ili preko histereze +/-0.5°C. PWM
algoritam je dizajniran za podno Grijanje (za sustave grijanja s velikom inercijom)
— kako bi precizno odrzavao sobnu temperaturu.

SLO: Termostat omogoca izbiro nacina nadzora sobne temperature z algoritmom
PWM (privzeto) ali histerezo +/- 0,5 ° C. Algoritem PWM je zasnovan za talno
ogrevanje (za ogrevalne sisteme z veliko toplotno inercijo) pri cemer je potrebno
natanno vzdrZevanje sobne temperature.

UA: TepmoctaT Ja€ MOMNMUBICTb BUOpATU pPEXUM  KOHTPOMK KiMHATHO
Temnepatypu 3a ponomorolo PWM-anroputmy (3a 3amoBuyBaHHAM) abo
ricrepesucy +/- 0,5 ° C. Aaroputm PWM npusHauennii gna Tennoi nignoru (ans
CMCTEM OMANEHHA 3 BENKOK iHEpLiE) - ANA TOYHOrO NIATPUMAHHA KIMHATHOT
Temneparypu.

< Tehnicki podaci

Tehnicni podatki
A Texuiuni XapaKTepuCTUKN
HR: Napajanje 230V AC50 Hz
Maksimalno opterecenje TRIAC0.5A
Izlazni signal 230V AC50Hz
Raspon postavljanja T
temperature 5-30%
. . PWM il
Kontrolni algoritam Histereza: +0.5°C
Komunikacija Zicana
Dimenzije [mm] 85x85x30
SLo: Napajanje 230V AC50 Hz
Maks. obremenitev TRIACO.5A
Izhodni signal 230V AC50Hz
Obmoje nastavitve o
temperature 5-30%
Viste nadzornih algoritmov TPI ali histereza: £0.5°C
Komunikacija Ziitna
Dimenzije [mm] 85x85x30
VA: XuBneHHs 230V AC 50 Hz
MakKc. HaBaHTaXeHHs TRIACO.5A
BuxigHuii curan 230V AC50Hz
[liana3oH HanawTyBaHHsA _apo
Temneparypu 5-30%
MeTog KoHTponto PPWM anroputm Tictepesuc: +0.5°C
3B'A30K MpoBigHmit
Po3mipy [Mm] 85x85x30




